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מילות מפתח:  "עמי כנען" "כנענים", "חרם", "חז"ל" "מקרא", "לא תחנם", "תחונם", "תחינם", "חניה","עיון משווה" ,"תוספתא", "בבלי", "ירושלמי", "עבודה זרה", "מתנת חנם" 
"לא תחנם" (דברים ז, ב) - עיון משווה בין התוספתא לבין הירושלמי והבבלי
במקרא, "לא תחנם" מדבר בעמי כנען, ואולם, מהדרשות המקבילות הדנות בצו משתמע, שהן מייחסות אותו לכל גוי שהוא עובד אלילים. זאת, כמענה לצורך של מחבריהן להתמודד עם שאלות שעלו בזמנם, הנוגעות ליחסי ישראל ועובדי האלילים. ההנחה שביסוד העיון בדרשות היא, שאת דברי החכמים כפי שנאמרו במציאות לא ניתן לשחזר, מאחר שהמאמרים שבידינו רחוקים מניסוחם הראשון, ומההקשר המקורי שבו הובאו. מסיבה זו, ההבחנה המקובלת בין מקורות קדומים למאוחרים להם, ובין ספרות בבל וארץ-ישראל, לא תהווה קביעה וודאית של סדר זמני המקורות או מקומם. העיון מתמקד אפוא בדרשות כנתינתן בקבצים הספרותיים שבידינו, תוך נסיון לעמוד על נוסחן המקורי בקבצים. 
במקרא נאמר: "כי יביאך ה' אלהיך אל-הארץ אשר אתה בא שמה לרשתה ונשל גוים רבים מפניך החתי והגרגשי והאמורי והכנעני והפריזי והחיוי והיבוסי שבעה גוים רבים ועצומים ממך. ונתנם ה' אלהיך לפניך והיכיתם החרם תחרים אותם לא תכרות להם ברית ולא תחנם"(דברים ז, ב). משמעות "ונשל גוים רבים מפניך" היא שה' יכלה את הגוים, כפי שמתבאר מהשימוש של "נשל" בפסוק כב (שם): "ונשל ה' אלהיך את הגוים האל מפניך מעט מעט, לא תוכל כלותם מהר וגו'". כך, גם החרמת עמי כנען פירושה השמדתם,1 ו"לא תחנם" משמעו - לא תיתן להם חנינה (משורש חנן), או לא תחמול עליהם בכריתת ברית - בהתניית תנאים איתם לשם הישרדותם (כגון עבדות).2 
  לשון דרשת התוספתא (ע"ז ג, יד-טו [צוקרמנדל: 464]) "ללא תחנם" היא כדלהלן:
   ומוכרין להן, ו[אין] נותנין להם מתנת חנם;3 במה דברים אמורים? בגוי [בזמן]4 שאין מכירו, או 
  שהיה עובר ממקום למקום, אבל אם היה אוהבו או שכינו הרי זה מותר, שאינו אלא כמוכרו לו (הי"ד). 
       כתוב אחד אומ' "לא תכרת להם ברית" וכת' אחד אומ' "לא תחנם", אם ללמד על הברית, 
        הרי ברית אמורה, אם כן למה נאמ' "ולא תחנם"? מלמד, ש[אין] נותנין להן מתנות חנם.5 (הט"ו). 
במסגרת הלכות המדברות במכירה וקנייה מן הגוים, דנה התוספתא (ע"ז ג, ו-יט [צוקרמנדל: 463-465]) בשאלה, אם מותר למכור להם, או לתת להם מתנת חינם (שם, יד-טו: 464), בדרשה (הט"ו) המוסבת על "לא תכרות להם ברית ולא תחנם". על-אף שהן בכ"י ערפורט והן בכ"י וינה הנוסח הוא "נותנין להם מתנת חנם" (ו"מתנות חנם", בהט"ו), נראה שצריך להיות: "ואין נותנין להם מתנת (או מתנות) חינם":6 

1. באמצעות החרמתם, הכנענים מוקדשים לה' (וינפלד [1991: 359; 364]).
2. כפי שנעשה עם הגבעונים (יה' ט, ו; טו) והצעת אנשי יביש גלעד לנחש העמוני (שמ"א יא, א), ראה: ויפלד, שם: 365. חיזוק נוסף לפירוש שישראל מצווים להשמיד את הכנענים מצוי ב"ואכלת את כל העמים אשר ה' אלוהיך נותן לך לא תחוס עינך עליהם וגו'" (שם, טז).

3. הנוסח "ונותנין להן מתנת חינם" משותף לכ"י ערפורט, כ"י וינה והדפוס.

4. "בזמן" - נוסח כ"י וינה והדפוס. הנוסח "בגוי", כנוסח כ"י ערפורט, מצוי גם בציטוט של הרא"ש (טור יו"ד, קמח, י) מן התוספתא. בציטוט שמביא הרמב"ן (תש"ל: יח) מהתוספתא, הנוסח הוא "עכו"ם", אבל זה עשוי להיות תיקון מכוון. כך (שמדובר בתוספתא בעכו"ם ולא בכל גוי) מובן גם מספר המרדכי (ע"ז כ, ע"א). יש לציין שגם במקבילה לתוספתא שבירושלמי (ע"ז א, ט [מ, ע"א]) נאמר גוי ולא עכו"ם.

5. כך הן בכ"י ערפורט והן בכ"י וינה, ובנוסח הדפוס: "שאין נותנין להם מתנת חנם".
6. כדעת המפרשים ("מנחת ביכורים" [תרכ"ב: ע"ז ב, א]; "חסדי דוד" [תשנ"ד: תתיד], "חזון יחזקאל" [תשס"א: ז]). 

1. הלכה יד נפתחת ב"מוכרין לו"; לאחר מכן מדובר במתנת חינם, ומובא תנאי: "במה דברים אמורים, בגוי שאין מכירו וכו', אבל אם היה אוהבו וכו' הרי זה מותר, שאינו אלא כמוכרו לו." יוצא אפוא, שבהתקיים התנאי "שהיה אוהבו או שכינו" מתנת חינם מותרת, ואם אם לא יתקיים - היא אסורה.

2. מסתבר מהדרשה המוסבת על 'לא תחנם', שבשונה מהמקרא, שם פירושו שאין ל'חון' אותם ולהשאירם בחיים, בתוספתא משמעו שאסור להיות נדיב, או נוטה חסד כלפיהם, כמשמעות 'חנן' בלשון תנאים (ואמוראים).7
3. נוסח הדפוס בהלכה טו הוא "מלמד, שאין נותנין להן מתנות חנם". מאחר ואין סימן ששתי ההלכות מייצגות עמדות סותרות, אם נכון נוסח הדפוס, הרי שגם בהלכה יד צריך להיות "ואין נותנין להם מתנת חינם".

4. בציטוט מהתוספתא (סוף הי"ד) המובא אצל ראשונים,8 נאמר (בשינוים קלים) לגבי מתנת חינם לגוי (או עכו"ם, ראה: הע' 4): "והכי תניא בתוספתא בגוי\עכו"ם שאינו מכירו, אבל אם מכירו מותר מפני שהוא כמוכרו לו". מהניסוח "מותר, מפני שהוא כמוכרו לו" עולה, שגם בנוסח התוספתא שהיה לפניהם נאמר שאין נותנים מתנת חינם לגוי\עכו"ם, אלא אם כן נתינתה נחשבת כמכירתה.

  יוצא אפוא, שבעוד שכוונת המקרא ב"לא תחנם" היא שאסור לחון אותם מהשמדה, התוספתא מקהה את עוקץ הדין באומרה, שאיסור החנינה פירושו שאסור להיטיב עימם חומרית ללא תמורה. הבדל נוסף בין המקרא לתוספתא הוא בזהות האומות שעליהן חל הדין: המקרא מדבר בשבעת העמים שאכלסו את הארץ (עמי כנען), ואילו התוספתא מדברת ב"גוי", דהיינו, בבני שבעים אומות העולם.

  ואולם, על השאלה האם "הגוי" שמדובר בו הוא דווקא עכו"ם, כנוסח התוספתא שמביאים הרמב"ן ו"המרדכי" (ראה: הע' 4), נראה שיש להשיב על יסוד "לא ישא אדם ויתן עם הגוי ביום אידו9" (תוספתא ע"ז א, ב), שהתיבה "גוי" כאן משמעה עובד אלילים,10 ואסור לתת מתנת חינם דווקא לעובד אלילים.
  על האיסור לתת לעכו"ם מתנת חינם נכתבו כמה פירושים. בראשם יש להזכיר את עמדת בעלי התוספות (ב"מ ע, ע"ב [ד"ה: "תשיך לא סגי דלאו הכי"]), הקושרים את "לא תחנם" עם מצוות התורה "לנכרי תשיך ולאחיך לא תשיך" (דב' כג, כא) - "דאסור להלוות לו בחינם, כדאמר קרא 'לא תחנם' וכו'". כלומר, אסור להלוות להם ללא ריבית כיוון שזו מתנת חינם, וכדברי רדב"ז11: "מצווה לחסרם". מצד שני התוספתא אומרת עוד, שאם היה הגוי אוהבו (חברו) או שכנו מותר לתת לו מתנת חינם,
"שאינו אלא כמוכרו לו", כלומר, הוא מצפה ממנו לגמול (ראה: חסדי דוד ע"ז [תשנ"ד: תתטו]).12 לפי פירוש זה, בעוד 
7. ראה: Jastrow (1903: 484).

8. רבינו אלחנן (ע"ז כ, ע"א [תרס"א]); תוספות עירובין סד, ע"ב (ד"ה: "ולמדנו"); תוספות חולין קיד, ע"ב (ד"ה: ר"י); רמב"ן (ע"ז יג, ע"א [תש"ל: יח]); המאירי (פסח' כא, ע"ב [תשכ"ד: 50]); רא"ש (ע"ז א, ט); טור (יו"ד, קמח). 

9. ביום החג האלילי שלו (Jastrow [1903: 45]).

10. במאות השנייה והשלישית ישראל ישבו כמיעוט בעריהם של עובדי אלילים (ראה: אורבך [1994: 395], והמקורות שהוא מביא כראיה). יתר על כן, נראה שגם ראשוני הנוצרים נחשבו כעובדי אלילים בתקופה זו (שם, 404-407).
11. שו"ת רדב"ז (מכ"י - או"ח ח, קכח).

12. לפי פירוש בעל "חסדי דוד" (שם), מאחר ובמקום אחר כתוב "לא תכרות להם ולאלהיהם ברית" (שמ' כג, לג), כאן  (בדב' ז, ב), החזרה על איסור כריתת הברית מיותרת לכאורה, ולכן הוא סובר, שהאיסור הראשון מדבר בבני שבעת עמי כנען, והשני בכל שאר בני האומות שהם "אינם אוהבים" לישראל, שכן אם הם "אוהבים" מותר להם לכרות ברית (כאברהם עם אבימלך [בר' כא, כז]), ושלמה וחירם [מל"א ה, כו]) ולתת להם מתנת חינם (וראה גם: תוס' ע"ז כ, ע"א [ד"ה "דאמר קרא"]).

שבמקרא, ב"לנכרי תשיך ולאחיך לא תשיך" (דב' כג, כא) הדגש הוא על איסור לקיחת ריבית מבני ישראל, במטרה להיטיב עמהם (מירסקי [תשס"א: שמא]), באיסור מתנת חינם לגוי המקביל ל"לנכרי תשיך", הדגש הוא על האיסור להיטיב עם עכו"ם.

   את האיסור לתת מתנת חינם, משעינה התוספתא (הט"ו) על דרשה, המוסבת על "לא תכרות להם ברית ולא תחנם" (דב' ז, ב): "כתוב אחד אומ' 'לא תכרת להם ברית', וכת' אחד אומ' 'לא תחנם', וכו', אם כן למה נאמ' 'ולא תחנם' וכו', מלמד שאין נותנין להן מתנות חינם." הקושי שמעלה התוספתא הוא שלכאורה, ישנה חזרה עניינית מיותרת בזה שנאמר, הן "לא תכרות להם ברית", והן "לא תחנם"; שכן, אם כבר נאמר "לא תכרות להם ברית" ("אם ללמד על הברית, הרי ברית אמורה"), מדוע נוסף גם "לא תחנם", שניתן לפרש שגם הוא איסור כריתת ברית איתם? התוספתא פותרת "כפילות" זו באמצעות ביאור ל"לא תכרות להם ברית".
  לשם הבנת דרשת התוספתא ("'לא תכרות להם ברית', "אם ללמד על הברית, הרי ברית אמורה") יש לעמוד על כך, שכיוון שהפירוש ל"לא תחנם" הוא "אין נותנין להם מתנות חינם", לא ייתכן, ש"לא תכרות להם ברית" משמעו שיש להרגם (כפשט המקרא), שכן אם נהרגו, מה טעם לאסור לתת להם מתנת חינם? נראה, שיש להבין את "'לא תכרות להם ברית', "אם ללמד על הברית, הרי ברית אמורה", כפירוש בעלי התוספות:13 
   "והכתיב 'לא תכרות להם ברית ולא תחנם' (דב' ז, ב), ובכל האומות עובדי עבודת
     כוכבים איירי, כמו 'ולא תחנם', וי"ל דשמא לא אסר אלא כריתת ברית לשם עבודת
כוכבים כדכתיב באידך קרא "לא תכרות להם ולאלהיהם ברית" (שמות כג, לב).
מדברי בעלי התוספות עולה, ש"הרי ברית אמורה" משמעו, שה"ברית" נאמרה כבר במקום אחר: "לא תכרות להם ולאלהיהם ברית" (שמות כג, לב). כלומר, בדברים (ז, ב) כבשמות (כג, לב), התורה אוסרת כריתת ברית לאלוהי הכנענים. יש להסיק אפוא, שהצו שבמקרא מדבר בהשמדת עמי כנען, "לא תכרות להם ברית ולא תחנם", חל לפי התוספתא לא רק על עמי כנען, אלא על כל גוי שהוא עובד אלילים; מצד שני ביחס למקרא, התוספתא מקלה בדינם של עכו"ם כשהיא דורשת, ש"לא תחנם" פירושו, שאסור לתת להם מתנת חינם. מטרת האיסור לתת מתנת חינם היא כנראה:

1. הגבלת המעורבות החברתית של ישראל עם עכו"ם, כדי שלא יושפעו על-ידי עבודת האלילים שלהם.14 2. לא לסייע להעצמת העבודה הזרה של עכו"ם באמצעות הטבות חומריות, כמו ב"לא ישא אדם ויתן עם הגוי ביום אידו" (תוספתא ע"ז א, ב). 3. להפחית את הסיכוי, שהגוי יודה לאלילים שלו על הטוב שעשה ישראל עימו, או יישבע בשמו. 15
  לתוספתא הנ"ל מקבילה בירושלמי (ע"ז א, ט-י [מ, ע"ב]), הדנה באיסור שבמשנה (ע"ז א, ח) לתת לעובדי עבודה זרה זכות בקרקע של ארץ ישראל.16 בעניין זה חלוקים ר' מאיר ור' יוסי. לדעת ר' מאיר, אסור להשכיר בתים לגוים בארץ-ישראל.
13. יבמ' כג, ע"א, ד"ה: "ההוא בשבעת אומות כתיב".
14. כך הרמב"ם (משנה תורה הלכ' עכו"ם (פי"א, א; [תשס"ד: מח, ע"ב]); תוס' שם (ב"מ ע, ע"ב [ד"ה: "תשיך לא סגי דלאו הכי"]), וכך מסביר בעל ספר החינוך (שעוועל [תשכ"ב: תקמה] מצווה תכו). אבל לא מצאתי הסבר זה לאיסור מתנת חינם לעכו"ם בספרות התנאים.

15. בבבלי סנהדרין (סג, ע"ב) מנומקת כך ההלכה שלפיה, אסור לישראל לעשות שותפות עם הגוי. 
16. מפני החשש שישראל ידבקו בעבודה זרה ("לא ישבו בארצך פן יחטיאו אותך לי וגו'" (שמ' כג, לב-לג).

ר' יוסי סובר, שבארץ ישראל משכירים להם בתים,17 אבל גם לדעתו (כלדעת ר' מאיר), אסור להשכיר להם שדות.18 על משנה זו19 נאמר בירושלמי (ע"ז א, ט, [מ, ע"א], מהד' האקדמיה ללשון עברית]):
ירושלמי (ע"ז א, ט [מ, ע"א-ע"ב])



                     תוספתא (לשם השוואה)
	"אין משכירין להן בתים כול'", ר' זעירה20 בשם ר' יוסי בן חנינה,21 ר' אבא22 בשם ר' יוחנן,23 "לא תחנם" (דב' ז, ב), לא תתן להם חן. "לא תחנם", לא תתן להם מתנת חנם. "לא תחנם", לא תתן להם חנייה בארץ.והתנינן.24 ר' יוסי או', אף בארץ ישראל משכירין להן בתים. בית אין מצוי להתברך מתוכו. שדה מצוי להתברך מתוכו. הורי ר' יוסי ביר' בון שאסור להשכיר להן קבורה בארץ-יש', על שם לא תתן להם חנייה בארץ (ע"ז א,ט).     

"לא תחנם", לא תתן להם מתנת חנם. והתני: מעשה ברבן גמליאל שהיה מהלך בדרך, וראה קלוסקין אחת מושלכת בדרך. אמ' לטבי עבדו, טול לך קלוסקין זו. ראה גוי אחד בא כנגדו. אמ' לו, מבגיי, טול לך קלוסקין זו. רץ אחריו ר' אילעי. אמ' לו, מה שמך? אמ' לו, מבגיי. ומאיין אתה. אמ' לו, מן העיירות שלבורגנין. ומכירך הוא רבן גמליאל מימיך? אמ' לו, לא. כיוין רבן גמליאל ברוח הקודש, ולמדנו ממנו שלשה דברים.למדנו שאין מעבירין על האוכלין, ושחמיצו שלנכרי מותר לאחר הפסח מיד. ושהולכין אחר רוב עוברי דרכים.

ר' יעקב בר זבדי בשם ר' אבהו. הדא דתימר. בראשונה. אבל עכשיו מעבירין על האוכלין מפני הכשפים וכו' (שם).

"לא תחנם", לא תתן עליהם חן. והתני, מעשה ברבן גמליאל שהיה מהלך בהר-הבית וראה אשה אחת גויה ובירך עליה. וכי דרכו שלרבן גמליאל להביט בנשים?! אלא דרך עקמומית היתה, כגון אהין פסוורוס שהביט בה שלא בטובתו ובירך עליה. ולא כן אמר ר' זעורה בשם ר' יוסי בן חנינה, ר' בא (ר' אבא) בשם ר' חייה בשם ר' יוחנן, "לא תחנם", לא תתן עליהם חן. מה אמר? אבסקנטה, לא אמר, אלא ברוך שכך לו בריות נאות בעולמו. שכן אפי' חמור נאה או גמל נאה, סוס נאה, או', ברוך שכך לו בריות נאות בעולמו. ר' שמעון, ר' אבהו בשם ר' יוסי בר חנינא. גודלת יש' לא תגדל את הנכרית משםלא תתן עליהם חן (שם).


	ומוכרין להן, ו[אין] נותנין להם מתנת חנם; במה דברים אמורים? בגוי [בזמן] שאין מכירו, או שהיה עובר ממקום למקום, אבל אם היה אוהבו או שכינו הרי זה מותר, שאינו

אלא כמוכרו לו. (ע"ז ג, יד [צוקרמנדל]: 464)
כתוב אחד אומ' "לא תכרת להם ברית" וכת' אחד אומ' "לא תחנם", אם ללמד על הברית, הרי ברית אמורה, אם כן למה נאמ' "ולא תחנם"? מלמד, ש[אין] נותנין להן מתנות חנם. (שם, טו)



הסוגייה מתחילה בדיון במשנה "אין משכירין להן בתים כול'", ומהתוספת "כול'" ברור, שהכוונה היא לברר גם את המשך המשנה. בנוגע לדברי ר' מאיר "אין משכירין להם בתים" מובאות שלוש דרשות משתי שלשלות מסירה, שבשתיהן, אמורא בן הדור השלישי של אמוראי ארץ ישראל מביא דרשה בשם אמורא מהדור השני של אמוראי א"י. מאחר ששתי שלשלות המסירה מסכימות זו עם זו, יש לראות בהן מסורת אחת שלפיה, שלושת הדרשות תקפות. זו לשון הדרשות:

1. "'לא תחנם', לא תתן להם חן".

2. "'לא תחנם', לא תתן להם מתנת חנם".

3. "'לא תחנם', לא תתן להם חניה בארץ".

17. כנראה שר' יוסי מחזיק בעמדה, שההשכרה אינה אמורה להביא למכירה, ראה: רש"י (כא, ע"א [ד"ה: "משכירין להם בתים"]).
18. מפני החשש שלבסוף ימכרו להם, ו\או שלא יזכו להתברך מפירותיהם. האיסור למכור שדות נובע גם מהצורך שלא יפקיעום מן המעשרות (אלבק (תשי"ט: 328), וראה: משנה דמאי ה, ט; תוספתא דמאי ה, כא ואילך; בבלי ע"ז (כא, ע"א).  

19. חלק מהגמרא על משנה ח, מסומן בכ"י ליידן ובדפוס כהלכה ט.
20. דור שלישי לאמוראי א"י (אלבק [1987: 672]).

21. דור שני לאמוראי א"י (אלבק [שם: 675).

22. דור שלישי לאמוראי א"י (אלבק [שם: 669]).

23. דור שני לאמוראי א"י (אלבק [שם: 675]).

24. מוסקוביץ' (תשמ"ח: 120) מסווג את "תנינן" כאחד ממונחי הירושלמי הבאים לפני הצעת הוכחות וסיוע ממקורות תנאיים, משנה או ברייתא (שם: 76-77). כמו כן טוען מוסקוביץ' (שם: 56), שמונח זה עשוי לבוא בירושלמי הן בפתח קביעה, והן בפתח תמיהה; כאן, מאחר שדברי ר' יוסי (שבמשנה) באים להקשות, מסתבר ש"התנינן" משמעו והרי שנינו- בתמיהה.

הסוגייה מקשה על כל אחת מהדרשות בהיפוך מסדר מסירתן, ומסתבר שהטעם לזה הוא שרק הדרשה השלישית - "'לא תחנם', לא תתן הם חניה בארץ" - דנה במשנה (ע"ז א, ח), שעניינה השכרת בתים ושדות. שתי הדרשות האחרות מובאות אפוא אגב דרישת "לא תחנם". הואיל ולידי עורך (עורכי) הסוגייה היגיעה מסורת זו בחטיבה אחת, השאירו את הדרשה האמצעית - "'לא תחנם', לא תתן להם מתנת חנם" - במקומה וביארוה; אבל הדיון בראשונה - "'לא תחנם', לא תתן להם חן" הוא דווקא האחרון.

  ב"'לא תחנם', לא תתן להם חניה בארץ", משתנה מובן "לא תחנם" המקראי - "לא תחון אותם" (משורש "חנן"), ל"לא תתן להם חניה" (משורש חנה"). מסתבר, שמלבד תפקידה הערכי - לא לאפשר שהייה בארץ, במקום להרוג - נועדה הדרשה ליישב את הקושי, שלעומת כתוב כגון זה (דב' ז, ב) המצווה על השמדת הכנענים, כתובים אחרים מצווים למנוע את הימצאותם בארץ, או גירושם (כגון: "לא ישבו בארצך פן יחטיאו אותך לי וגו'" [שמ' כג, לג], "כי אתן בידכם את יושבי הארץ וגרשתמו מפניך" [שם, לא]).

  על הדרשה 'לא תחנם', לא תתן להם חניה בארץ" מקשים: "והתנינן" - והרי שנינו במשנה - ר' יוסי או': "אף בארץ ישראל משכירין להן בתים." הירושלמי מעמת אפוא, בין טענת ר' יוסי במשנה, שמותר להשכיר לעכו"ם בתים בארץ ישראל, לבין האיסור לתת להם חניה בה הנלמד מן התורה,25 מפני שניתן לפרש, שכאשר הגוי שוכר בית בארץ ישראל - הוא למעשה חונה בה, או שוכן בה.26 בתשובתה לקושייה, מתייחסת הסוגייה להמשך דברי ר' יוסי במשנה - "אבל לא (משכירין להם) שדות".27 מהטענה "בית אין מצוי להתברך מתוכו, שדה מצוי להתברך מתוכו" עולה, שההסבר לעמדת ר' יוסי הוא, שכיוון שמן הבית אין העכו"ם מתפרנס, אין בהשכרתו משום תרומה להשתקעות של קבע של הגוי בארץ ישראל, לעומת השדה, שעשוי לפרנס את השוכר בכל שנה ושנה,28 ולכן, הוא עשוי להביאו להשתקעות של קבע.
  מביאור הירושלמי ל"לא תחנם, לא תתן להם חניה" עולה: א. הירושלמי משנה את המובן של "לא תחנם", מלא תחמול עליהם (במקרא), ללא תאפשר להם לשהות בארץ.29 ב. הוא מדייק בסוג השהייה האסור - מדברי ר' יוסי במשנה הוא מסיק, שמותר לאפשר לעכו"ם להתגורר בארץ באופן זמני, אבל אסור לסייע לו בהתיישבות קבע. למסקנה זו תפקיד:

א. בהכרעה לפי עמדת ר' יוסי במשנה, שמותר להשכיר בית לעכו"ם בארץ ישראל (עמדה המנוגדת לזו של ר' מאיר שלפיה, המעשה אסור).
ב. במתן טעם להיתר.

ג. בהשמת סייג לאיסור החניה של עכו"ם בארץ.

25. מובן מצוות "דאורייתא" כמצוות הנלמדות מן התורה הכתובה, מצוי לרוב בתלמוד הבבלי, אבל לא בירושלמי (אם כי הוא מצוי בב"ר [תאודור-אלבק, ו, יח: 49; ז, ב: 51], ובמדרשי הגדה מאוחרים יותר).

26. ראה: מ. קוסובסקי (תש"מ-תשס"ד [ג]: 714), ערך "חנה".

27. אם כי סיפא זו של דברי ר' יוסי אינה מצוטטת בירושלמי.
28. כפירוש בעל "פני משה" (ד"ה: "בית אין מצוי להתברך מתוכו").
29. ראה: הע' 26; אבן-שושן (1983: 383).

לפסיקה, שמותר להשכיר לנכרים בתים בארץ, מוסיף הירושלמי את הוראת30 ר' יוסי ביר' בון (להלן: ריב"ב)31 שלפיה, "אסור להשכיר להן (לגוים) קבורה בארץ-יש', על שם 'לא תתן להם חניה בארץ'". הוראה זו מעלה תמיהה; הטעם לאיסור השכרת שדות הוא שהנכרי יתברך מהם, ולפי זה, לכאורה אין לאסור קבורה בארץ שהרי אין בה ברכה;32 ואולם לדעת ריב"ב, היא עבירה על "לא תתן להם חניה", כיוון שקבורה בארץ ישראל משמעה חניית קבע. ייתכן, שקביעתו משקפת את התפיסה המצויה בירושלמי (כלא' [פ"ט, לב, ע"ג]; כתו' פי"ב [לה, ע"ב]) שלפיה, הנקבר בארץ ישראל עתיד "להתהלך לפני ה' בארצות החיים" (תה' קטז, ט);33 כלומר, ארץ ישראל היא "ארץ שמתיה חיים תחילה לימות המשיח" ([שם] ולכן, יש לקבור בה את ישראל ההולכים בדרך התורה). 
  עם זאת יש לציין, שבירושלמי מובאת ברייתא (דמאי [ד, ג, כד, ע"א; ע"ז [א, ג, לט, ע"ג]) האומרת, ש"קוברין מיתי גוים ומיתי ישראל וכו' מפני דרכי שלום", ואין מקשים עליה (בשני המקומות). ייתכן אפוא, שהוראת ריב"ב שלפיה, אסור לקבור גוים בארץ ישראל מובאת כאן כדעת יחיד; השערה זו מתחזקת, לאור לשון המסירה - "הורי ר' יוסי ביר' בון וכו'", שכן "הוראה" היא הכרעת דיין במעשה או עניין מסוים המובא לפניו (ראה: הע' 30), ולפיכך אינה בהכרח מעידה על הכלל. סיבה נוספת לאיסור זה היא כנראה, שעכו"ם עובדים את מתיהם כאלילים (ירו' חגי' [עז, ע"א]),34 ולפיכך, קבורתם בארץ תוסיף לעבודה זרה שבה.

מהדיון בדרשה שלפיה, אסור לתת לעכו"ם חניה בארץ, עובר הירושלמי לדון בדרשה השנייה:

          "לא תחנם", לא תתן להם מתנת חנם.

          והתני: מעשה ברבן גמליאל שהיה מהלך בדרך, וראה קלוסקין אחת מושלכת

          בדרך. אמ' לטבי עבדו, טול לך קלוסקין זו. ראה גוי אחד בא כנגדו. אמ' לו,

          מבגיי, טול לך קלוסקין זו. רץ אחריו ר' אילעי. אמ' לו, מה שמך? אמ' לו,

          מבגיי. ומאיין אתה. אמ' לו, מן העיירות שלבורגנין. ומכירך הוא רבן גמליאל

          מימיך? אמ' לו, לא. כיוין רבן גמליאל ברוח הקודש, ולמדנו ממנו שלשה דברים.

          למדנו שאין מעבירין על האוכלין, ושחמיצו שלנכרי מותר לאחר הפסח מיד.

          ושהולכין אחר רוב עוברי דרכים.

          ר' יעקב בר זבדי בשם ר' אבהו. הדא דתימר. בראשונה. אבל עכשיו מעבירין

          על האוכלין מפני הכשפים וכו'.

                                                                           (ירו' ע"ז א, ט [מ, ע"א-ע"ב)

על הדרשה "'לא תחנם', לא תיתן להם מתנת חנם", מקשה הסוגייה בלשון ההצעה "והתני", כלומר, והרי שנינו בדברי תנאים,35 ומוסרת את הברייתא הפותחת ב"מעשה ברבן גמליאל שהיה מהלך בדרך וכו'." לפי סיפור
30. "הוראה" - הכרעת דיין בעניין או מעשה מסוים המובא לפניו (Jasrtow [1903: 341]), וראה מובאות מן הירושלמי אצל מ. קוסובסקי, ד (תש"ן: 402  [ערך"הורי"]).

31. ייתכן שהוא ר' יוסי, המכונה בר אבין בבבלי, ור' יוסי בר' בון בירושלמי, מאמוראי הדור השלישי והרביעי בא"י (אלבק [1987: 336]); ואולם, אפשר גם שהוא ר' יוסי בר' בון (המכונה גם כן בר' אבין בבבלי) השני, דור חמישי של אמוראי א"י (אלבק [שם: 395-396]), מפני שקשה להבחין בין השניים (אלבק [שם: 337]).

32. ראה: פירוש רידב"ז (ר' יעקב דוד בן המהר"ז), ירושלמי שם (ד"ה: "הורי ר' יוסי בר"ב שאסור להשכיר להם קבורה בא"י על שם לא תתן להם חניה").

33. ראה גם: בר"ר (צו: 1196-1198).
34. בירושלמי (שם) נאמר, שכשהעלה שאול את שמואל באוב (שמ"א, כח) אמר לו שמואל שהוא עובד עבודה זרה. וראה גם: ב"ר (שם, 1196); ויק"ר (כו, ז: תרג).
35. "והתני" משמעו כ"והתנינן" (ראה: הע' 24, וגם כאן בתמיהה, מאותה סיבה הנזכרת שם). לברייתא זו מקבילה בתוספתא פסח' פ"ב, טו: 146-147; וראה: תוספ"כ (תשנ"ג2: 498-499).

המעשה, רבן גמליאל ראה קלוסקין (או גלוסקין36) - עוגה, או עיגול, של פת חיטים מנופות37 מושלכת בדרך, ואמר לטבי עבדו: "טול לך קלוסקין זו". לאחר מכן "ראה (ר"ג) גוי אחד בא כנגדו (מולו) אמ' לו, מבגיי, טול לך קלוסקין זו". אחת השאלות המתעוררות ממעשי רבן גמליאל (עד כאן) היא, שמאמירתו לטבי "טול לך קלוסקין" זו משתמע, שהוא מייעד את הקלוסקין לטבי. מדוע אפוא אמר רבן גמליאל לטבי, לתת אותה לגוי? יש לציין, שלמרות היות טבי עבד נכרי,38 "כשר" היה (ירו' ברכ' ב, ח [ה, ע"ב]), דהיינו, שומר מצוות,39 ויש איסור להעניק לטבי את הפת משום "פת גוים".40 
   ייתכן, שבמקום "טול לך קלוסקין (או גלוסקין) זו", צריך להיות "טול גלוסקין זו", כבמקבילה בתוספתא (פסח' ב, טו: 146-147), ו"טול לך", מקורו בדברי רבן גמליאל לגוי אחר-כך: "מבגיי, טול לך קלוסקין זו".41 מכל מקום ברור, שכוונת רבן גמליאל היא שטבי יטול את הפת מן הדרך, אבל לא שיאכלנה. יש לשער, שבמסירת השם "מבגיי" כוונת המספר היא להדגיש,  שרבן גמליאל ידע שעובר האורח הוא גוי, מפני ש"מבגיי" הוא שם42 או כינוי,43 שהיה רגיל בין הגוים הארמיים בא"י.44  בתשובה לשאלת ר' אילעי, הגוי מאשר שאכן שמו מבגיי.45 נראה, שהטעם לשאלה הנוספת שהפנה ר' אילעי אל הגוי, "ומכירך הוא רבן גמליאל מימיך" הוא, שמותר לתת מתנת חינם לגוי רק אם הנותן מכירו (כבתוספתא), ור' אילעי בחן אם פעל רבן גמליאל בהתאם להלכה, או אם ההלכה עולה בקנה אחד עם המעשה של רבן גמליאל. על תשובת הגוי, שרבן גמליאל אינו מכירו נאמר: "כיוין רבן גמליאל ברוח הקודש". גם אם נכון,46 ש"כיוין רבן גמליאל ברוח הקודש" משמעו, שרבן גמליאל ידע את שם הגוי בהשראה נבואית,47 אין פירושו שרבן גמליאל היכיר את הגוי, כיוון שמתשובת 
36. במקבילה למעשה על רבן גמליאל בתוספתא (פסח' פ"ב, טו: 146-147), בכ"י וינה ובכ"י ערפורט -  "גלוסקין", ובכ"י לונדון כבירושלמי - "קלוסקין".

37. ראה: ירושלמי (חגי' פ"ב, ה"ב [עז, ע"ד]; ומקבילות, שבו' פ"ו, ה"ו [לז, ע"א-ע"ב]), ותנח"ה תצוה ה. מקור המילה - יוונית (ראה: ליברמן [תשנ"ג2: 66, ושם, הע' 27]).
38. כפי שעולה מהיותו פטור מלשבת בסוכה (משנה סוכה ב, א; ירו' שם ב, א [נב, ע"ד]), מתמיהת חכמים על כך שרבן גמליאל "קיבל תנחומים" על מותו, על-אף ההלכה ש"אין מקבלין תנחומין על העבדים" (משנה ברכ' ב, ז).

39. כנשים וקטנים, העבדים של ישראל חייבים במצוות, להוציא מצוות שהזמן גרמן (ראה: אלבק [תשי"ט: 329]), והמקורות שהוא מזכיר (שם).

40. ראה בירושלמי: ע"ז ב, ח (מא, ע"ד); מע"ש ג, א (נד, ע"א); שבת א, ד (ג, ע"ג); פסח' ב, ב (כח, ע"ד).

41. כך גם במקבילה בויק"ר (לז, ג: תתסא-תתסב).                                                                                                         
42. ראה: מרגליות (תשנ"ג [ויק"ר שם, הע' 8]).

43. כנראה שמקור התיבה "מבגיי" הוא "בגא" - עובד אדמה, ו"מבגיי" הוא אחד מאנשי העיר שהם עובדי אדמה (ראה: תוספתא [עיר' ג, ט: 100]; ב"ר [לו, ט: 337; פ, ח: 961-962, שם נאמר: "שכם נסב ומובגיי קטע"], וראה: המקורות שמביאים המהדירים כראיה לפירוש זה]). לפי זה, המשך הסיפור, "רץ אחריו ר' אילעי, אמ' לו, מה שמך, אמ' לו, 'מבגיי'", כשאומר הגוי לר' אילעי ששמו "מבגיי", הוא מתכוון לכינויו, שהוא על-שם העיסוק של האיש וסוג יישובו. כך גם מפרשים התוספות את המקבילה בבבלי (עיר' סד, ע"ב), ויש להעיר שאף הבבלי עצמו מביא את המאמר הא"י (שבב"ר) בלשון: "תמן אמרין, שכם נסיב ומבגאי גזר" (מכות יא, ע"א).                                                                 
44. ראה: הע' 42; 43.
45. לשאלת ר' אילעי, מאין הוא, עונה עובר האורח: "מן העיירות של הבורגנין". ה"בורגנין" ("בורגוס", ביחיד) היו מחנות צבאיים רומיים, שהוקמו לשם הגנה על מקורות המים, הגבול ועוברי הדרכים, בין המאה השנייה לשישית (כך מסיק שובה [תש"ט: 272-283] על יסוד כתובת המזכירה את התיבה "בורגוס" שנמצאה בקיסריה, על דברי היסטוריונים רומיים ומקורות יהודיים). "העיירות של הבורגנין" היו יישובים של איכרים שהיו להם בתים וחלקות אדמה סביב ה"בורגוס", ודומה שזה מקור השם, או הכינוי של הנכרי: "מבגיי". 

46. ראה: "יפה מראה" (תק"מ: רב, ע"א [ד"ה: "כיוין רבן גמליאל ברוח הקודש"]).

47. ראה: Jastrow (1903: 1458), ערך "רוח הקודש".

הגוי עולה שרבן גמליאל לא היכירו; "כיוין רבן גמליאל ברוח הקודש" והמסקנות48 שנלמדות ממעשה רבן
גמליאל שבהמשך - אינן פותרות את הסתירה לכאורה, בין האיסור לתת לגוי מתנת חינם לבין המעשה,49 משתי סיבות:

א. אמנם סביר ש"מיכן למדנו שכיון רבן גמליאל ברוח הקודש, ומדבריו למדנו שלושה דברים וכו'" שייך לברייתא (הפותחת ב"והתני"), מאחר שהוא מצוי גם בבתוספתא (פסח' ב, טו); עם זאת בשני המקורות, הוא אינו חלק מהמעשה ברבן גמליאל, ומהמעשה עצמו עולה, שרבן גמליאל נתן לגוי מתנת חינם.

ב. שתי המסקנות הנוגעות לגוים - "חמיצו של נכרי מותר לאחר הפסח מיד" ו"הולכין אחר רוב עוברי דרכים" מלמדות, שמותר לתת לנכרי חמץ של נכרים שעבר עליו הפסח. מסקנות אלו, לא זו בלבד שאינן פותרות את הקושי שרבן גמליאל העניק מתנת חינם לגוי, אלא הן אף מחריפות אותה.

   מסתבר אפוא, שבסיפור מיוצגות שתי דעות: א. דעת ר' אילעי, הסובר כשיטת התוספתא, שאין לתת לגוי מתנת חינם אלא אם הנותן מכירו (בתוספתא - "אוהבו או שכינו"), ולפי דעה זו רבן גמליאל טעה כשנתן לגוי את ה"קלוסקין". ב. דעת רבן גמליאל, המשתקפת במעשיו - מותר לתת מתנת חינם לגוי, ולכן נתן את ה"קלוסקין" למבגיי. מאחר שבסוגייה אין התייחסות נוספת לקושי זה נראה שדעת רבן גמליאל מקובלת בה. חיזוק נוסף להשערה זו ניתן למצוא בשתי מקבילות שבירושלמי (דמאי [ד, ג, כד, ע"א; ע"ז [א, ג, לט, ע"ג]) שלפיהן, "עיר שיש בה גוים וישראל וכו', מפרנסין עניי גוים עם עניי ישראל וכו', מפני דרכי שלום".

  דומה, שכך גם יש להבין את "כיוון רבן גמליאל ברוח הקודש" - רבן גמליאל ידע שעובר האורח הוא מבגיי, דהיינו, עובד אדמה מעיירות שהתגוררו בהן הן יהודים והן נכרים, ובהן גם "עיירות של בורגנין",50 ומתנת החינם לגוי עלתה בקנה אחד עם הצורך לחיות עם הגוים ב"דרכי שלום". יש להעיר, ש"מפרנסין עניי גוים עם עניי ישראל וכו', מפני דרכי שלום", אינו סותר את פירוש הירושלמי לדברי ר' יוסי ("בארץ ישראל משכירין להם בתים, אבל לא שדות [משנה ע"ז א, ח]) - "בית, אין מצוי להתברך מתוכו, שדה, מצוי להתברך מתוכו", מפני שהשכרת שדה לפרנסת הגוי שנה אחר שנה מסייעת להשתקעותו בארץ, אבל מתנת חינם עשויה להיות 
48. א. "אין מעבירין על האוכלין" משמעו, שכאשר מזדמן לאדם אוכל בדרכו, עליו ליטול אותו ולשמרו, כפי שעשה טבי עבדו של רבן גמליאל (פירוש זה מובן מהסיפור עצמו [וראה: "פני משה", ירו' ע"ז ב, ט, ד"ה: "שאין מעבירין על האוכלין"]). ב. "חמיצו של נכרי מותר לאחר הפסח מיד" (מסתבר, שמסקנה זו נובעת ממקורו של המעשה, שהובא בהקשר של הלכות הפסח [תוספתא פסח' ב, טו: 146-147]), הואיל ובירושלמי לא נאמר, שהמעשה היה לאחר הפסח) - חמץ של ישראל "שעבר עליו הפסח" אסור בהנאה (ראה: ירו' פסח' ב, ב [כח, ע"ד]), אבל החמץ של נכרי ("שעבר עליו הפסח") מותר בהנאה - לנכרי בלבד (הצירוף "מותר\אסור בהנאה", מכוון הן לישראל והן לגוים [ראה: "פני משה", ירו' ע"ז א, ט, ד"ה: "ושחמצו של נכרי מותר לאחר הפסח מיד"; ליברמן, תשנ"ג2 : 499]), שכן לישראל הוא אסור משום "פת גוים" (ראה: הע' 40). ג. ואולם, המסקנה שה"קלוסקין" הייתה חמץ של נכרים, מותנית בעקרון נוסף שנלמד מהמעשה - "הולכין אחר רוב עוברי דרכים"; במקרה זה משמעו, שמאחר שרוב עוברי הדרכים הם גוים, יש להניח שה"קלוסקין" היא של גוים, ולכן נתנו רבן גמליאל למבגיי.

49. עומדים על כך בעלי "התוספות" ביחס למקבילה (עירובין סד, ע"ב [ד"ה: "ולמדנו"]), ובעל "מראה הפנים" (ירו' ע"ז ב, ט [דה: "והתני מעשה ברבן גמליאל שהיה מהלך בדרך"]), ופתרונותיהם שונים.

50. ראה: הע' 45. מן הנאמר בתוספתא לגבי השבת - "הרועים והקייצין והבורגנין ושומרי פירות, בזמן שדרכן ללון בעיר, אף-על-פי שהחשיכו חוץ לתחום, הרי הם כאנשי העיר ויש להם אלפיים אמה לכל רוח וכו'" (עיר' ג, ט: 100) עולה, שבין הבורגנין היו גם יהודים.

לשם סיוע בסיסי וזמני (כמו למשל במתן צדקה).51 על "'לא תחנם, לא תיתן להם חן',52 נאמר בירושלמי:
           "לא תחנם", לא תתן עליהם חן. והתני, מעשה ברבן גמליאל שהיה מהלך בהר-

           הבית וראה אשה אחת גויה ובירך עליה. וכי דרכו שלרבן גמליאל להביט

           בנשים?! אלא דרך עקמומית היתה, כגון אהין פסוורוס שהביט בה שלא בטובתו

           ובירך עליה. ולא כן אמר ר' זעורה בשם ר' יוסי בן חנינה, ר' בא53 בשם ר' חייה54
           בשם ר' יוחנן, "לא תחנם", לא תתן עליהם חן. מה אמר? אבסקנטה, לא אמר,

           אלא ברוך שכך לו בריות נאות בעולמו. שכן אפי' חמור נאה או גמל נאה, סוס

           נאה, או', ברוך שכך לו בריות נאות בעולמו.

           ר' שמעון ר' אבהו בשם ר' יוסי בר חנינא. גודלת יש' לא תגדל את הנכרית משם

           לא תתן עליהם חן.                                    (ירו' ע"ז א, ט [מ, ע"א-מ, ע"ב)

משלוש הדרשות שמביאה הסוגיה על "לא תחנם", הראשונה היא "לא תתן  להם חן", אבל היא האחרונה מתוך דרשות אלו שהסוגייה מקשה עליהן, גם כאן באמצעות "מעשה ברבן גמליאל". 55 על הדרשה ("'לא תחנם', לא תתן עליהם חן", המובאת באמצעות אותן שתי שלשלות מסירה שנזכרו לעיל, בתוספת ר' חייה) מקשים בלשון "והתני", ונמסר מעשה "ברבן גמליאל, שהיה מהלך בהר הבית, וראה אשה אחת נכרית, ובירך עליה". יש לשים לב, שההמשך - "וכי דרכו שלרבן גמליאל ('הזקן') להביט בנשים וכו'",56 אינו מדבר בנשים גויות דווקא אלא בנשים בכלל, ואין הוא מתייחס לניגוד לכאורה, שבין "לא תתן עליהם חן", לבין הברכה שבירך רבן גמליאל על האישה הנכרית.57
   הקושייה הנוגעת לענייננו אפוא, אינה זו שדנה בראיית האישה (ראה הע' 56), אלא זו שעוסקת בכך שרבן גמליאל "בירך עליה", והיא נמסרת בלשון - "ולא כן אמר ר' זעורה בשם ר' יוסי בן חנינה, ר' בא בשם ר' 
חייה בשם ר' יוחנן, 'לא תחנם', לא תתן עליהם חן"?! בקושייה לא מפורש, באיזו ברכה עבר כביכול רבן 
51. דברי ר' יעקב בר זבדי בשם ר' אבהו בשם ר' אבהו, "הדא דתימר, בראשונה, אבל עכשיו מעבירין על האוכלין מפני הכשפים וכו'", אינם נוגעים למתנת חינם לגוי, ולכן אינם מעלים או מורידים בעניין זה. נראה שהמאמר אינו חלק מהברייתא, לא רק מפני שהמוסרים מאוחרים (ר' אבהו היה אמורא מהדור השלישי בא"י [אלבק, 1987: 669], ור' יעקב בר זבדי היה אמורא מהדור הרביעי בא"י [אלבק, [שם: 676]), אלא גם משום שהמאמר אינו מצוי בתוספתא. משמעות המאמר היא, ש"עכשיו" (מזמן ר' אבהו ואילך) אין להרים את דברי המאכל המצוים בדרך, "שמא לשם כישוף הושלכו לשם" (ראה: לרנר, ב"פירוש קדום וכו'" למקבילה בוי"ר, לז, ג [תשנ"ה: 162]). ה"כישוף" הוא מעשה על-טבעי שנעשה (לפי המאמינים בו) בעזרת כוחות מיוחדים, ובדרך-כלל מטרתו היא להביא רעה (ראה: מ. קוסוקבסקי [תש"ן: 811- 812], והמובאות מהירושלמי שם).

52. לפני הדיון בנושא זה מובא עוד סיפור על רבן גמליאל, שאינו מבאר את דרשות "לא תחנם", אלא הוא עוסק בנושא התרת נדרים.
53. אם אכן נאמר כאן ר' בא המכונה גם ר' אבא (ולא ר' אבא בלבד), הרי הוא מהדור הרביעי או החמישי לאמוראי א"י (ראה: אלבק, שם: 669).

54. קשה לדעת בבירור באיזה ר' חייה מדובר, ואולם אם היה רבו של ר' בא או מדור קודם לו, יש לשער שהוא אחד מהחכמים הקרוים ר' חייא, בדור השלישי של אמוראי א"י, ובמיוחד נראה כך, כיוון שר' חייא מוסר משמו של ר' יוחנן - דור שני לאמוראי א"י.

55. אם המעשה אכן היה בהר הבית, דהיינו לפני החורבן, מדובר ברבן גמליאל הראשון ("הזקן"), סבו של רבן גמליאל שהיה הנשיא בזמן יבנה, או שיש כאן טעות, וצ"ל רשב"ג, אביו של רבן גמליאל דיבנה (כנוסח הבבלי [ע"ז כ, ע"א]). לעומת זאת מהמעשה הקודם  עולה, שמדובר ברבן גמליאל השני (דיבנה), ש"טבי" היה עבדו.

56. "וכי דרכו שלרבן גמליאל להביט בנשים?! אלא דרך עקמומית היתה, כגון אהין פסוורוס -  דרך עקמומית שבכניסה לעיר (מיוונית [מ. קוסובסקי: תשנ"ט: 646], או דרך מתעגלת [ראה: ז. פרנקל [תשל"א: נא ע"ב]) שהביט בה שלא בטובתו, כלומר, רבן גמליאל נאלץ לראות את האישה, כיוון ששניהם הלכו בדרך מתעקלת ולא יכול היה להימנע מלראותה, ולכן בירך עליה. ובערוך (ע"ז, ט: קיח) נוסף ביאור בנימין מוספיא שלפיו, "פווסרוס" הוא בלשון יוון מי שהולך ופתאום מביט או נשמט לאחוריו.  
57. במקבילה בירו' ברכ' (ט, א [יג, ע"ב-יג, ע"ג]) נאמר, שרבן גמליאל ראה "גויה אישה נאה ובירך עליה", ומכאן ברור שהברכה מתייחסת ליופי של האישה, ובמקבילה שבע"ז (כאן) לא נאמר כך במפורש. כמו כן בברכ', המעשה מובא בזיקה ל"הרואה אילנות נאים ובני אדם נאים או', ברוך שכן ברא לו בריות נאות בעולמו", וגם לפי זה מתברר שם, שרבן גמליאל בירך על האישה הנכריה "ברוך שכן ברא לו בריות נאות בעולמו", שכן הייתה נאה. ובנוסח הראב"יה של הירו' ברכ' (סי' קמו) מודגש יופיה עוד יותר: "ובירושלמי גרסינן נמי, "הרואה אילנות נאים ובני אדם נאים אומר, ברוך שברא בריות נאות בעולמו ליהנות מהם. בני אדם ("בני אדם"- נוסף על המצוי בכ"י ליידן). מעשה ברבן גמליאל שראה אישה נאה ביותר (נוסף על כ"י ליידן) ובירך עליה וכו'".
גמליאל על "לא תתן עליהם חן", ומשתמע ממנה שכל ברכה הנאמרת לגוי עשויה להוות עברה על "לא תתן
עליהם חן". ואולם מההמשך שבו נאמר, שרבן גמליאל לא אמר "אבסקנטה" נובע, שדווקא באמירת
"אבסקנטה" יש משום "נתינת חן"; יש המפרשים,58 שהמובן של "אבסקנטה" כאן הוא "בלי עין הרע" (מיוונית). "בלי עין הרע" (או "נתן עין הרע", או "עין רעה") נאמר במקורות חז"ל בדרך-כלל, ביחס לאנשים שהם בעלי ייתרון בתחום מסוים.59 אבל מאחר שכאן לא נאמר על הנכרייה שהייתה בעלת ייתרון כלשהו,60 נראה שכפירושו של ר' בנימין מוספיא (המובא ב"ערוך על תלמוד ירושלמי", מייזליש [תשנ"ד: קיח])61 ל"אבסקנטה" (שמקורה לפיו בלשון הרומית), הכוונה דווקא לאמירת דברים המורים על מתן כבוד (או הפגנת משמעת62); כלומר, "לא לתת חן" לנכרי משמעו, לא לחלוק לו כבוד - כולל בנתינת ברכה לנכרי עצמו. מסתבר שהסיבה לזה היא שהנכרי הוא עובד אלילים - מייצג אמונת שווא - ואין זה הולם שישראל העובד את ה' ישפיל עצמו בפניו.

  משום כך נטען, שרבן גמליאל לא בירך את הנכריה, אלא "בירך עליה", כלומר, הברכה הייתה מופנית כלפי הקב"ה. הסיבה לברכה מסתברת מההמשך שלפיו, רבן גמליאל אמר "ברוך שכך לו בריות נאות בעולמו", והוא עשה זאת בהסתמך על ההלכה - "אפי' חמור נאה או גמל נאה, סוס נאה, או', ברוך שכך לו בריות נאות בעולמו". רק מהלכה זו, והאזכור שרבן גמליאל ראה את האישה, עולה שהייתה נאה,63 ומכאן יש להסיק גם שלפי הירושלמי, אם ראה גוי נאה עליו לברך על מראהו, כפי שיש לברך על מראה כל ברייה נאה.
    פירוש נוסף ל"לא תתן עליהם חן" מביא הירושלמי בשם ר' שמעון,64 המוסר בשם ר' אבהו65 מאמר בשם ר' יוסי בר חנינא (להלן: ריב"ח): "גודלת יש' לא תגדל את הנכרית משם 'לא תתן עליהם חן'"; "גודלת ישראל" היא אישה המגדלת (קולעת, מלשון "גדיל") את שיער הנשים66 כדי ליפותן,67 ומכאן שלפי ריב"ח, "לא תתן עליהם חן" מובנו, שאסור להוסיף ליופיים החיצוני של הגוים. בהבדל אפוא מהעמדה האנונימית שלפיה, "לא 
תתן עליהם חן" פירושו שאסור לתת לנכרי כבוד (כבמתן ברכה), לפי ריב"ח משמעו שאסור לשפר את מראם.68  

58. לפי ז. פרנקל (תשל"א: נא-נב), או בדומה לזה, לפי מ. קוסובסקי (תש"ם: 47) "לא תאונה אליך רעה".

59. לפי מדרש תנאים (טו, ח) "עין רעה" באה על מי שנוהג בחוסר נדיבות בעני, אך כידוע, אין וודאות לגבי נוסחו המקורי של מדרש זה, ולא מצאנו "עין רעה" או "עין הרע" במקור תנאי נוסף, שבו המונח מדבר במי שהוא בעל ייתרון מסוים על האחר (מובן שמקור המונח הוא במשנה [אבות ב, יא]). אבל שימוש כזה מצוי בספרות האמוראים, בהתייחס לעקרות לעומת הריון (ב"ר [תאודור-אלבק] מה: 453), קנאה בבכורה (ב"ר [תאודור-אלבק] נג: 570). ואולם, הוא מצוי בעיקר בספרות התנחומא וזו המאוחרת לה: הנראה נאה מהאחר (ויק"ר [וילנא] כו, ט [סי' ט אינו בכל כה"י של ויק"ר, ונראה שהוא מן התנחומא]). כמו כן, בויק"ר ([מהד' מרגליות], יז, ג: שעז), נאמר ש"עין הרע" באה על מי שאינו נדיב, אבל התוספת, שהוא עשיר ואינו נדיב, כבתנח"ב, מצויה רק בדפוסים של ויק"ר ולא בכה"י. מי שנתקדשה (תנח"ה נשא לא, יז), מי שרכושו (או ממונו) רב ואינו נדיב (תנח"ב ראה ד, ד) עם רב ומבורך (מדרש אגדה לבראשית  פג, א), קנאת אדם במי שחכם ממנו (אדר"ן נו"ב מה). 

60. בניגוד למקבילה בברכות, שם נאמר שהנכריה הייתה נאה (ראה לעיל, הע' 57).  

61. ר' בנימין ב"ר עמנואל מוספיא, בעל "מוסף הערוך" (1599), וכן פירש בעל "פני משה" (ע"ז שם [ד"ה: "מה אמר אבסקנטה"]).

62. לפי התוספת של מאיר מייזליש, ב"ערוך לירושלמי", שם.

63. עם זאת אין להבין מכאן, שהסוגייה משווה בין הגויה לבין בהמות אלה, אלא שלפיה, מהקביעה שאפילו על בהמות נאות יש לברך יוצא, שקל וחומר שיש לברך על בני-אדם, כפי שנאמר בפירוש בירושלמי ברכות (שם) - "הרואה אילנות נאים ובני אדם נאים או', ברוך שכן ברא בריות נאות בעולמו".
64. לא התברר לי מיהו ר' שמעון זה.

65. דור שלישי לאמוראי א"י (אלבק [1989: 669]).

66. ראה Jastrow (1903: 213), ערך "גדלת, גודלת", ומראי המקומות שם, ואלבק (תשי"ט: 69 [בפירוש למשנה כלים טו, ג]).

67. ראה: "פני משה" (שם [ד"ה: "גודלת ישראל"]).  

68. דבריו הם פירוש נוסף אבל דומה, לפירוש "לא תתן עליהם חן" בברכות (ראה: הע' 57).
ריב"ח (הנמנה על הדור השני של אמוראי א"י) נזכר, באחת משושלות המסירה של הדרשות על "לא תחנם" 
שבתחילת הסוגייה. לכן נראה, שדבריו הם המשך טבעי לדרשתו - "'לא תחנם', לא תתן עליהם חן", ולכאורה, היו צריכים לבוא מיד אחריה. אף-על-פי-כן פירושו מובא אחרון, ודומה שהמסר העולה מסדר זה ומשני מקומות אחרים בירושלמי (שבי' ה, ד [לו, ע"א]; גיט' ה, ט [מז, ע"ג]) הוא, שעל ישראל לברך את הגוי מפני דרכי שלום. לפיכך יש להסיק, שאין בסוגייה הסכמה עם הדעה שלפיה אין לחלוק לנכרי כבוד, ולכן נמסר פירוש ריב"ח ל"לא תתן עליהם חן" אחרון וללא הסתייגות. 
   לסיכום הדיון בירושלמי יש להסיק שהוא אינו מברר, איזו משלושת הדרשות ל"לא תחנם" ("לא תתן להם
חניה", "לא תתן להם מתנת חינם" ו"לא תתן להם חן") היא הנכונה, אלא הוא מבארן: א. "לא תתן להם חניה בארץ" מתפרש, שאסור לאפשר לגוי השתקעות של קבע בארץ, ע"י סיוע בפרנסה המקיימת אותו בה לאורך זמן, כמו בהשכרת שדות, אבל יש להרשות לו שהייה זמנית ולכן מותר להשכיר לו בית. ב. בביאור "לא תתן להם מתנת חינם" מוצגות שתי עמדות; עמדת ר' אילעי שלפיה, אין לתת לגוי מתנת חינם אלא אם כן הנותן מכירו - כיוון שבמקרה כזה צפוי שעתיד הגוי להחזיר לו טובה, ועמדת רבן גמליאל הסובר שמותר לתת, גם לגוי שאינו מכירו, מתנת חינם, עמדה הנובעת כנראה מן הצורך לחיות עם הגוים בדרכי שלום. ג. מבין שני הפירושים המובאים ל"לא תתן עליהם חן", האחד שלפיו, אסור לתת לגוי כבוד, והשני שאסור לעזור לו בשיפור מראהו החיצוני, הירושלמי (ע"ז) בוחר בשני, שלא רק מותר, אלא צריך לתת כבוד לגוי משום דרכי שלום.

  מהשוואת התוספתא והירושלמי עולה, שרק הדרשה "'לא תחנם', לא תתן להם מתנת חינם" (בתוספתא: "'לא תחנם' וכו', שאין נותנין להם מתנת חנם") משותפת לשני המקורות. כמו כן בשניהם, הצו שבמקרא המדבר בהשמדת עמי כנען, "לא תחנם", חל לא רק על עמי כנען, אלא לגבי כל גוי שהוא עובד אלילים; מטרת ההלכה היא כנראה, שלא תוגבר המעורבות החברתית של ישראל עם עכו"ם, כדי שלא יושפעו מעבודת האלילים שלהם, ו\או, שלא תתעצם העבודה הזרה באמצעות הטבות חומריות לעכו"ם. מצד שני, שניהם מקלים בדינם של עכו"ם בדורשם ש"לא תחנם" משמעו, שאסור לתת להם מתנת חינם - במקום המשמעות במקרא שלפיו, אין לחמול עליהם ויש להרגם.  ואולם בהבדל מהתוספתא, בירושלמי מיוצגות שתי דעות: 1. דעת ר' אילעי, הסובר כשיטת התוספתא, שאין לתת לגוי מתנת חינם אלא אם הנותן מכירו (בתוספתא - "אוהבו או שכינו")". 2. דעת רבן גמליאל שלפיה, מותר לתת מתנת חינם לגוי, כנראה מפני "דרכי שלום", ומסתבר שהסוגייה מסכימה עם 
דעת רבן גמליאל. יוצא אפוא, שבעוד שהתוספתא (כר' אילעי בירושלמי) מתמקדת בהרחקת ישראל מעכו"ם ובשאיפה לגרוע מעבודה זרה שלהם, הירושלמי, אף שהוא מזכיר את ההלכה שאין להיטיב עם עכו"ם חומרית ללא תמורה, משקף את הצורך לחיות עם עובדי האלילים בדרכי שלום.

ג. בבבלי (ע"ז יט, ע"ב-כ, ע"א), הדרשה על "לא תחנם" מצויה במקבילה לתוספתא  ולירושלמי שלעיל. כמו בירושלמי, סוגיית הבבלי שנמסרות בה דרשות על "לא תחנם", מוסבת על משנה עבודה זרה (א, ח), אבל בשונה מהירושלמי הדן בסיפא של משנה זו, המקבילה בבבלי עוסקת ב"מציעאה": "אין מוכרין להן במחובר לקרקע". מטרת ההלכה - שלא תהיה לעובדי אלילים זכות בקרקע של ארץ ישראל. נוסח הבבלי שלהלן הוא בעיקרו על-פי דפוס ווילנא, בתוספת הערות או הגהות, לפי נוסחות כ"י69 ומסורת תימן:70   
בבלי                                                                                                תוספתא
	מתני', וכו', אין מוכרין להם במחובר לקרקע. גמ': מנהני מילי? אמר ר' יוסי בר חנינא דאמר קרא,71 "'לא תחנם', לא תתן להם חנייה בקרקע." האי "לא תחנם" מבעי ליה דהכי קאמר רחמנא, "לא תתן להם חן"! אם כן, לימא קרא, "לא תחונם", מאי "לא תחנם?"72 שמע מינה תרתי.73
ואכתי מיבעי ליה דהכי אמר רחמנא, "לא תתן להם מתנת של חנם"?! אם כן לימא קרא, לא תחינם, מאי "לא תחנם"? שמע מינה - כולהו. תניא נמי הכי: "'לא תחנם', לא תתן להם חנייה בקרקע." דבר אחר "'לא תחנם', לא תתן להם חן". דבר אחר "'לא תחנם', לא תתן להם מתנת חנם". ומתנת חנם גופה74 תנאי היא, דתניא: "לא תאכלו כל נבילה, לגר אשר בשעריך תתננה ואכלה או מכור לנכרי" (דב' יד, כא). אין לי אלא לגר בנתינה, ולגוי75 במכירה. לגר במכירה מנין? תלמוד לומר, "תתננה, או מכור". לגוי בנתינה מנין?76 תלמוד לומר,"תתננה ואכלה או מכור 

לנכרי". נמצא אתה אומר, אחד גר ואחד הגוי, בין בנתינה בין במכירה, דברי ר' מאיר. ר' יהודה אומר: דברים ככתבן, לגר בנתינה ולגוי
	ומוכרין להן, ו[אין] נותנין להם מתנת חנם; במה דברים אמורים? בגוי [בזמן] שאין מכירו, או שהיה עובר ממקום למקום, אבל אם היה אוהבו או שכינו הרי זה מותר, שאינו
אלא כמוכרו לו (ע"ז ג, יד: 464)
כתוב אחד אומ' "לא תכרת להם ברית" וכת' אחד אומ' "לא תחנם", אם ללמד על הברית, הרי ברית אמורה, אם כן למה נאמ' "ולא תחנם"? מלמד, ש[אין] נותנין להן מתנות חנם. [שם, טו])



במכירה. ולר' יהודה שפיר קאמר ר' מאיר?77 אמר לך: אי סלקא דעתך כדקאמר ר' מאיר,לכתוב רחמנא "תתננה ואכלה ומכור", "או" למה לי? שמע מינה, לדברים ככתבן הוא דאתא. ור' מאיר? ההוא מיבעי ליה78 לאקדומי נתינה דגר למכירה דגוי. ור' יהודה? כיון דגר אתה מצווה להחיותו, וגוי79 אין אתה מצווה להחיותו, להקדים80 לא צריך קרא. דבר אחר81 "'לא תחנם', לא תתן להם חן". מסייע ליה לרב, דאמר רב יהודה82 אמר רב, אסור לאדם שיאמר כמה נאה גוי83 זה.84 מיתיבי: מעשה ברבן גמליאל85 שהיה עומד86 על גבי מעלה בהר הבית, וראה גויה87 אחת נאה ביותר. אמר, מה רבו מעשיך ה' (תה' קד, כד)! ואף88 ר' עקיבא ראה אשת טורונספורוס הרשע, רק, שחק ובכה. רק, אמר מטיפה סרוחה קא אתיא.89 שחק, דאמ' דמגיירא ונסיבנא לה.90 בכה, דאמר, וי91 להאי לשופרא דאזיל ובלי עפרא. רבנן אודויי קא מודו, דתניא: הרואה בריות טובות ואילנות טובות אומר, ברוך שכך ברא בעולמו" (ע"ז יט, ע"ב-כ, ע"ב).
69. כ"י מינכן וכ"י 44830 לע"ז (בית המדרש לרבנים בניו-יורק [מהדורת אברמסון: תשי"ז [להלן: כ"י 44830]).  

70. הגרסאות שמביא יוסף ב"ר אהרן עמר הלוי, בתלמוד המנוקד לפי מסורת תימן (תש"ם). 

71. "אמר ר' יוסי בר חנינא דאמר קרא" נעדר מגוף כ"י 44830 (יח, א), שם כתוב: "דכתי', 'לא תחנם', וכו'", אבל נוסף בגיליון. 

72. כך גרסת הדפוס וכ"י 44830. נוסח כ"י מינכן "אם כן לימא קרא, לא תחנם, מאי "לא תחונם", אינו מסתבר, מפני שעולה ממנו, שבמקרא כתוב "לא תחונם"; ייתכן שמקורו בטעות סופר.

73. "אם כן, לימא קרא, "לא תחונם", מאי "לא תחנם?" שמע מינה תרתי", אינו בכ"י מינכן, אבל ישנו בכ"י 44830. ואולם בכ"י זה,"שמעת מינה תרתי" הוא תיקון מעל השורה, ובתוך השורה מחוק: "מיבעי ליה לחניית קרקע". לפי ההיגיון, צ"ל כאן "שמע מינה תרתי" כמו הגרסה שהבאתי, שאם לא כן האפשרות של "לא תתן להם חן נפסלת. ואולם, אין בבחירה זו משום הכרעה בין הגרסאות.
74. "גופה" בכ"י מינכן ובדפוס, ונעדר בכ"י 44830. 
75. בכל מקום בו נאמר "עובד כוכבים" בדפוס וילנא, נאמר "גוי" בשני כה"י ובנוסח תימן (עמר [תש"ם: ע"ז כ, ע"א]). 

76. "לגוי (עובד כוכבים- בדפוס) בנתינה מנין? תלמוד לומר,'תתננה ואכלה או מכור לנכרי'" איננו בכ"י מינכן, אבל מצוי בדפוס ובכ"י 44830. 

77. "ולר' יהודה שפיר קאמר ר' מאיר" ככתוב כאן הוא נוסח כ"י 44830. נוסח כ"י מינכן קרוב, "ור' יהודה שפיר קאמר ר' מאיר", ואולם הדפוס שונה בנוסחו ובתוכנו: "שפיר קאמר ר"מ, ור' יהודה כאמר לך". 

78. "מבעי ליה" בכ"י מינכן וכ"י 44830, ונעדר מהדפוס.                                 
79. "כנעני" בדפוס ובכ"י מינכן (כנראה - צנזורה).

80. בכ"י 44830, "להקדים" כתוב מעל השורה, הוא נראה ככ"י של הסופר, המחזיר כאן כנראה השמטה. 

81. בכ"י 44830 נוסף: "אמ' מר (דבר אחר וכו')".                                           
82. רב יהודה אינו נזכר בדפוס.

83. בבבלי ערכין יד, ע"א: "כמה נאה כנעני זה", אבל הנוסח גוי מצוי גם אצל רש"י (דב' ז, ב), וראשונים נוספים. 

84. כך בכ"י 44830, ובכ"י מינכן: "כמה נאה גוי זה כמה נאה גויה זו". בדפוס רק: "כמה נאה נכרית זו".

85. כנראה רבן גמליאל הזקן, כבירושלמי. כך גם בכ"י 44830, אבל בדפוס ובכ"י מינכן: "רבן שמעון בן גמליאל."

86. "עומד" נעדר מהדפוס, ומצוי בכ"י 44830 (שם: "עומד על גב מעלה") וכ"י מינכן. 

87. "גויה" הוא נוסח כ"י 44830, בהשלמה (כנראה של הסופר) מעל השורה, ו"נכרית" בדפוס ובכ"י מינכן. בנוסח התימני: "כותית".

88. בכ"י 44830 - "ומעשה בר' עקיבא". 

89. "אמר מטיפה סרוחה קא אתיא" הוא נוסח כ"י 44830, ובדפוס וכ"י מינכן: "שהיתה באה מטיפה סרוחה". 

90. "דאמ' דמגיירא ונסיבנא לה", נוסח כ"י 44830. ובדפוס וכ"י מינכן: "דעתידא דמגיירא ונסיב לה".

91. "וי" - בכ"י 44830 ובספר המפתח לרב נסים גאון (כ"י תימן [אפשטיין [תרצ"א: 19]).  

בבלי:                                                                             ירושלמי:
	מתני', וכו', אין מוכרין להם במחובר לקרקע.
גמ': מנהני מילי? אמר ר' יוסי בר חנינא דאמר קרא, "'לא תחנם', לא תתן להם חנייה בקרקע." האי "לא תחנם" מבעי ליה דהכי קאמר רחמנא, "לא תתן להם חן"! אם כן, לימא קרא, "לא תחונם", מאי "לא תחנם?" שמע מינה תרתי.
ואכתי מיבעי ליה דהכי אמר רחמנא, "לא תתן להם מתנת של חנם"?! אם כן לימא קרא, לא תחינם, מאי "לא תחנם"? שמע מינה - כולהו. תניא נמי הכי: "'לא תחנם', לא תתן להם חנייה בקרקע." דבר אחר "'לא תחנם', לא תתן להם חן". דבר אחר "'לא תחנם', לא תתן להם מתנת חנם". ומתנת חנם גופה תנאי היא, דתניא: "לא תאכלו כל נבילה, לגר אשר בשעריך תתננה ואכלה או מכור לנכרי" (דב' יד, כא). אין לי אלא לגר בנתינה, ולגוי במכירה. לגר במכירה מנין? תלמוד לומר, "תתננה, או מכור". לגוי בנתינה מנין? תלמוד לומר,"תתננה ואכלה או מכור לנכרי". נמצא אתה אומר, אחד גר ואחד הגוי, בין בנתינה בין במכירה, דברי ר' מאיר. ר' יהודה אומר: דברים ככתבן, לגר בנתינה ולגוי במכירה. ולר' יהודה שפיר קאמר ר' מאיר? אמר לך: אי סלקא דעתך כדקאמר ר' מאיר,לכתוב רחמנא "תתננה ואכלה ומכור", "או" למה לי? שמע מינה, לדברים ככתבן הוא דאתא. ור' מאיר? ההוא מיבעי ליה לאקדומי נתינה דגר למכירה דגוי. ור' יהודה? כיון דגר אתה מצווה להחיותו, וגוי אין אתה מצווה להחיותו, להקדים לא צריך קרא. דבר אחר "'לא תחנם', לא תתן להם חן". מסייע ליה לרב, דאמר רב יהודה אמר רב, אסור לאדם שיאמר כמה נאה גוי זה. מיתיבי: מעשה ברבן גמליאל שהיה עומד על גבי מעלה בהר הבית, וראה גויה אחת נאה ביותר. אמר, מה רבו מעשיך ה' (תה' קד, כד)! ואף ר' עקיבא ראה אשת טורונספורוס הרשע, רק, שחק ובכה. רק, אמר מטיפה סרוחה קא אתיא. שחק, דאמ' דמגיירא ונסיבנא לה בכה, דאמר, וי להאי לשופרא דאזיל ובלי עפרא. רבנן אודויי קא מודו, דתניא: הרואה בריות טובות ואילנות טובות אומר, ברוך שכך ברא בעולמו" (ע"ז יט, ע"ב-כ, ע"ב).
	"לא תחנם", לא תתן להם מתנת חנם. והתני: מעשה ברבן גמליאל שהיה מהלך בדרך, וראה קלוסקין אחת מושלכת בדרך. אמ' לטבי עבדו, טול לך קלוסקין זו. ראה גוי אחד בא כנגדו. אמ' לו, מבגיי, טול לך קלוסקין זו. רץ אחריו ר' אילעי. אמ' לו, מה שמך? אמ' לו, מבגיי. ומאיין אתה. אמ' לו, מן העיירות שלבורגנין. ומכירך הוא רבן גמליאל מימיך? אמ' לו, לא. כיוין רבן גמליאל ברוח הקודש, ולמדנו ממנו שלשה דברים.למדנו שאין מעבירין על האוכלין, ושחמיצו שלנכרי מותר לאחר הפסח מיד. ושהולכין אחר רוב עוברי דרכים.
ר' יעקב בר זבדי בשם ר' אבהו. הדא דתימר. בראשונה. אבל עכשיו מעבירין על האוכלין מפני הכשפים וכו'.
                                  (ע"ז א, ט [מ, ע"א-ע"ב)
"לא תחנם", לא תתן עליהם חן. והתני, מעשה ברבן גמליאל שהיה מהלך בהר-הבית וראה אשה אחת גויה ובירך עליה. וכי דרכו שלרבן גמליאל להביט בנשים?! אלא דרך עקמומית היתה, כגון אהין פסוורוס שהביט בה שלא בטובתו ובירך עליה. ולא כן אמר ר' זעורה בשם ר' יוסי בן חנינה, ר' בא בשם ר' חייה בשם ר' יוחנן, "לא תחנם", לא תתן עליהם חן. מה אמר? אבסקנטה, לא אמר, אלא ברוך שכך לו בריות נאות בעולמו. שכן אפי' חמור נאה או גמל נאה, סוס נאה, או', ברוך שכך לו בריות נאות בעולמו.ר' שמעון ר' אבהו בשם ר' יוסי בר חנינא. גודלת יש' לא תגדל את הנכרית משםלא תתן עליהם חן.
                          (ע"ז א, ט [מ, ע"א-מ, ע"ב)



לדעת ר' יוסי בר חנינא92 בבבלי, יסוד העמדה האנונימית "אין מוכרין להם במחובר לקרקע", הוא בדרשה "'לא תחנם', לא תתן להם חניה בקרקע",93 ועל דבריו משיבים, שהכתוב "לא תחנם" נדרש ל"לא תיתן להם חן". ואולם לפי הגמרא, גם טענה זו מעוררת קושי, שכן אם הכוונה היתה לנתינת חן, היה צריך לומר "לא תחונם"  (הנגזר מהשורש "חנן" או "חון",94 שפירושו מתן הטבה [או הטבות] כלשהן95), ולא "לא תחנם". על 
כך עונים, ששתי הדרשות ל"לא תחנם" תקפות - יש לקרוא הן "לא תחנם" והן "לא תחונם", אלא ש"לא תחונם" הוא בכתיב חסר (ללא ו"ו).96 מסקנה זו מתערערת לכאורה, בקביעה של"לא תחנם" אנו זקוקים בשביל "לא תתן להם מתנת חינם"; בתגובה נשאל, מדוע אפוא לא כתוב "לא תחינם", ונאמר ש"לא תחנם" כולל גם דרך קריאה זו. מכאן, שאת "לא תחנם" יש לקרוא, הן "לא תחנם", הן "לא תחונם" והן "לא תחינם", ומכל אחד 
מהם יוצאת הלכה אחרת הנוגעת ליחסי ישראל והגוים. עד כאן אפוא, קיום שלוש הלכות המוסקות כולן ממקרא
92. ראה לעיל: הע' 21.

93. דרשה שמיישבת את הקושי, ש"לא תחנם" לפי פשוטו מצווה על השמדת הכנענים, אבל כתובים אחרים (כגון: "לא ישבו בארצך פן יחטיאו אותך לי וגו'" [שמ' כג, לג]; "כי אתן בידכם את יושבי הארץ וגרשתמו מפניך" [שם, לא]) מצווים למנוע את הימצאותם בארץ, או גירושם. כמו כן  יש להניח, שלדרשה תפקיד ערכי - לא לאפשר להם שהייה בארץ, במקום להרגם. 

94. ראה: Jastrow (1903: 484).
95. ראה: Jastrow (שם).
אחד - "לא תחנם" - מהווה קושי שיש לתרצו. 
  החטיבה הבאה היא ברייתא אנונימית (הנמסרת בדיבור ההצעה "תניא נמי הכי"): "'לא תחנם, לא תתן להם חנייה בקרקע.' דבר אחר לא תחנם, לא תתן להם חן'. דבר אחר 'לא תחנם, לא תתן להם מתנת חנם'". לכאורה, הברייתא חוזרת על הנאמר בחטיבה הראשונה, שכן גם לפיה, מ"לא תחנם" משתמעות אותן שלוש הלכות    שכבר נזכרו. ואולם, בהבדל מהחטיבה הראשונה, שנושאת ונותנת בעניין דרישת "לא תחנם" לשלושה טעמים, ברייתא זו אינה נזקקת לתירוץ שיטתה, ונראה שהיא נשענת על הכלל "מקרא אחד יוצא לכמה טעמים" (סנה' לד, ע"א).97  הדרשות והמסקנות ההלכתיות של כל אחת משתי החטיבות זהות, ואולם, בעוד שהראשונה מסכמת ששלוש הדרשות תקפות באמצעות טענה שלפיה, יש לקרוא את "לא תחנם" בשלוש דרכים, בברייתא משתמע מלשון "דבר אחר" החוצץ בין הדרשות, שהן מובאות כשלוש אפשרויות לביאור "לא תחנם",98 והגמרא מבררת את תקפות כל אחת מהן. 
  על האיסור לתת מתנת חינם לגוי נמסרת מחלוקת תנאים - ר' מאיר ור' יהודה, בדרשה המוסבת על "לא תאכלו כל נבילה, לגר אשר בשעריך תתננה ואכלה או מכור לנכרי" (דב' יד, כא). בתלמוד הבבלי, הגר הוא נכרי שגר בארץ ישראל, וקיבל עליו שלא לעבוד עבודה זרה, והוא הנקרא "גר תושב",99 ה"גוי" הוא מי שאינו ישראל.100
ואולם, מכיוון שמשנה זו עוסקת בעובדי עבודה זרה, נראה שעלינו לדייק ולומר שכאן ה"גוי" הוא עובד אלילים.

    לפי דברי ר' מאיר, לכאורה אומר הכתוב שלגר מותר לתת מתנת חינם, ואילו לגוי מותר רק למכור. ואולם הוא פוסל אפשרות זו, ודורש שמ"תתננה, או מכור" יש להסיק, שלגר מותר הן לתת והן למכור, ומ"תתננה ואכלה או מכור לנכרי" - שגם לגוי מותר הן לתת והן למכור. כלומר, התיבה "תתננה" חלה הן על הגר והן על הנכרי. דעת ר' מאיר סותרת אם כן את הנאמר עד כאן, שמתנת חינם לגוי אסורה.

   ר' יהודה אומר "דברים ככתבן, לגר בנתינה ולגוי במכירה", דהיינו, בניגוד לר' מאיר, לדעתו לגר יש לתת ואסור למכור, ולגוי יש למכור ואסור לתת. ר' יהודה מסכים אפוא עם ההלכה שלעיל שלפיה, מתנת חינם לגוי אסורה, ואולם הוא מחדש על הנאמר עד כאן בהלכה האומרת, שלגר צריך דווקא לתת ואסור למכור. רצופה לדברי ר' יהודה הקושייה "ולר' יהודה שפיר קאמר ר' מאיר?", ומקורה בעובדה, שבניגוד לר' מאיר שמייסד את 
עמדתו על הכתוב, ר' יהודה אינו מפרש מהו "דברים ככתבן". הסוגייה מסבירה אפוא, ש"דברים ככתבן" הוא ש"או [מכור]" משמעו, שיש לבחור בין נתינה לגר, לבין מכירה לגוי. עוד נאמר לשיטת ר' יהודה, שאם היה נכון 

96. ראה: רש"י ע"ז (כ, ע"א [ד"ה: "הכי גרסינן אם כן לכתוב לא תחונם"]).
97. לפי אלבק (1987: 85) כלל זה מאפיין את שיטת התלמוד, ואולם, יש לשים לב שבפתיחת הסוגייה של ע"ז כאן, אין הדבר מובן מאליו, ומתקיים משא ומתן כדי לתרץ הוצאת כמה טעמים למקרא אחד. 
98. ראה: דוגמאות נוספות של שימוש ב"דבר אחר" בבבלי, שבהן הצירוף חוצץ בין דרשות שאינן מתיישבות זו עם זו - ברכ' (נד, ע"א; סא, ע"א), שבת (ל, ע"א), ועוד רבים. 

99. ראה: גיט' (נז, ע"ב); סנה' (צו, ע"ב); מגי' (יז, ע"ב), ועוד, וראה: קאהוט (21926: שמב), ומי שנתגייר לגמרי נקרא "גר צדק" (אבל במקרה כזה, כמובן, ממילא אסור לו לאכול נבלה [ה. ג.א.]).

100. קאהוט (שם: רנד).

(כשיטת ר' מאיר), שמותר לתת ולמכור הן לגר והן לגוי, צריכה הייתה התורה לומר: "תתננה ואכלה ומכור".
על טענה זו משיבים שגם לשיטת ר' מאיר יש להבין "או" כפשוטו, כלומר, כחוצץ בין שתי ברירות. ואולם בבחירה ביניהן, יש להקדים נתינה לגר למכירה לגוי - "אם יש גר 'בשעריך' (דב', שם) לא ימכרנה לנכרי".101 יוצא אם כן, שבניגוד לפשט של הברייתא שלפיו, לדעת ר' מאיר מותר לתת מתנת חינם לגוי (לעיל: כאן), הגמרא מפרשת שהוא אוסר על כך.

  בשונה מהסברה לשיטת ר' מאיר, הגמרא טוענת שלשיטת ר' יהודה, אין הפסוק מדבר בהקדמת הגר לגוי, מפני שעל פרנסת הגר אנו מצווים במקום אחר ("גר ותושב וחי עימך" [וי' כה, לה]). בנוגע למתנת חינם לגוי יש להסיק אפוא, שלפי עמדת הגמרא: א. הן ר' מאיר והן ר' יהודה לומדים מ"לגר אשר בשעריך תתננה ואכלה או מכור לנכרי", שלגר יש לתת מתנת חינם, ולגוי יש למכור. ב. לפי שניהם, יש להקדים מתנת חינם לגר למכירה לנכרי,102 אלא שר' מאיר לומד זאת מדברים (יד, כא), ור' יהודה מויקרא (כה, לה). ג. על-אף ההבדל, יש לשים לב שמבחינה הלכתית, הסוגייה יוצרת תיאום בין הדרשה האומרת שאסור לתת מתנת חינם לגוי, לבין דברי שני התנאים. כבתוספתא, מסתבר שמטרות איסור זה הן:
1. הגבלת המעורבות החברתית של ישראל עם עכו"ם, כדי שלא יושפעו על-ידי עבודת האלילים שלהם. 2. הימנעות מהעצמת העבודה הזרה באמצעות הטבות חומריות לעכו"ם, כמו ב"לא ישא אדם ויתן עם הגוי ביום
אידו" (תוספתא ע"ז א, ב). 3. להפחית את הסיכוי, שהגוי יודה לאלילים שלו על הטוב שעשה ישראל עימו, או יישבע בשמו.
  לאחר ביסוס ההלכה "לא תתן להם מתנת חנם", עובר הדיון לדרשה "'לא תחנם', לא תתן עליהם חן", ונטען, שהיא תומכת בדברי רב (הנמסרים מפי רב יהודה103): "אסור לאדם שיאמר כמה נאה גוי זה". על דברי רב מקשים ("מיתיבי") בשני מעשים - רבן גמליאל, שראה "גויה אחת נאה ביותר", אמר "מה רבו מעשיך ה'" (תה' קד, כד), ור' עקיבא הזכיר את יופיה של אשת טורונספורוס הרשע. לכאורה אפוא, עברו שניהם על האיסור 
לשבח את יופיו של הגוי. על הקושייה משיבים, שרבנים אלה דברו בלשון הודייה, כלומר, הודו לאל על היופי
שברא, באופן שהולם את הנאמר בברייתא: "הרואה בריות טובות ואילנות טובות אומר ברוך שככה לו בעולמו". דיון זה מוביל למסקנה, שמהדרשה "'לא תחנם', לא תתן עליהם חן" עולה כדברי רב, ש"אסור לאדם שיאמר כמה נאה גוי זה." מצד שני משתמע מהנוסף בגמרא, שחובה על ישראל לברך את ה' על יופיו של הגוי. מהתוספת יוצא שיש לדייק בדברי רב ולומר, שמחוץ לה', אסור לאדם לשבח את היופי של הגוי באזני כל נמען.

  עד כאן (כ, ע"א) בררה הסוגייה את תקפות "'לא תחנם', לא תתן להם חן", ו"'לא תחנם', לא תתן להם מתנת 
101. כפירוש רש"י (ע"ז כ, ע"א [ד"ה: "להקדים נתינה לגר"]).
102. בתוספות (ע"ז כ, ע"א [ד"ה: "ורבי מאיר וכו'"]) נטען, שאם אדם אינו חייב לתת בחינם דבר שיש לו לישראל, קל וחומר לגר, ומפורש כאן שכוונת הגמרא לנבלה בלבד, שבה ממילא לישראל אין חפץ. ואולם נראה שאם היה זה הפירוש, לא הייתה הגמרא מביאה את מחלוקת ר' מאיר ור' יהודה בקושייה על איסור מתנת חינם לגוי.
103. רב יהודה מוסר את דברי רב בנוסח כ"י 44830 וכ"י מינכן, אבל בדפוס נזכר רק "אמר רב".

חנם". מהעובדה שעד סופה (כ, ע"ב) היא אינה מקשה על "'לא תחנם', לא תתן להם חנייה בקרקע" עולה, שהסוגייה מקבלת את מסקנת דרשה זו. ואולם, הסוגייה הבאה (כ, ע"ב), המוסבת על המשך המשנה, "אבל
מוכר הוא לו משיקוץ, ר' יהודה אומר מוכר הוא לו על מנת לקוץ", דנה בהגדרת סייגייה של ההלכה. בברייתא
המוסרת את מחלוקת ר' יהודה ור' מאיר. בברייתא כמו במשנה, "מוכר לו על מנת לקוץ וקוצץ" היא עמדת ר' יהודה, אבל הברייתא מוסיפה, שהדעה האנונימית שבמשנה - ו"אין מוכר לו אלא קצוצה ("משיקצץ", במשנה)104 היא דעת ר' מאיר. הברייתא גם מפרטת את סוגי היבול עליהם נסובה מחלוקת ר' יהודה ור' מאיר - אילן, שחת, קמה ובהמה. כשמדובר באילן, מובנת אי-הסכמתו של ר' מאיר עם ר' יהודה, שהרי אם הגוי משהה את כריתתו - אינו מפסיד. יוצא, שמכירת האילן מחובר לקרקע גם בתנאי שבעתיד הגוי יכרות אותו,

משקפת את רצונו להישאר בארץ ישראל ותורמת לה. כיוון שברור שר' יהודה מבין הגיון זה ובכל-זאת נוקט בשיטתו, הסוגייה מסיקה שדעתו צריכה (ראה ערך "צריכא" [מלמד, תשנ"ב: 365]) להימסר.

   לגבי השחת והקמה, השהיית קצירן עלול להביא להפסד, וממילא אין זה משנה אם ימכרן לגוי במחובר לקרקע, שכן הגוי יצטרך לקצרן במהירות בכל מקרה. כאן מסתברת שיטתו של ר' יהודה דווקא, שכן גם אם ימכור את הקמה במחובר לקרקע, יאלץ הגוי לקצור אותה לאלתר. כדי להראות שאף-על-פי-כן, אין ר' מאיר מודה בשיטת ר' יהודה - גם ביחס לשחת ולקמה, נצרכת הברייתא להביאה. ולהיפך לגבי הבהמה - כיוון שמצויה היא ברשות הגוי ועלול הוא להשהות את שחיטתה, לכאורה אמור ר' יהודה להסכים עם ר' מאיר, שאין למכור אלא שחוטה, ואולם, מהבאת שתי הדעות (בברייתא נוספת) מסיקה הסוגייה, שאף-על-פי-כן החזיק ר' יהודה בשיטתו, ולכן נמסרות עמדות שני החכמים.
  בסוגייה הבאה, המוסבת על הרישא של המשנה "אין משכירין להם בתים בארץ ישראל ואין צריך לומר שדות",105 לאחר שהגמרא מקשה, מדוע "אין צריך לומר שדות", היא משיבה שלגבי שדות, המשכירן עובר על שני לאווים - הן על איסור מתן חנייה לגוי בקרקע של ארץ ישראל, והן על הפקעת אדמותיה מחובת המעשרות (ומדברי רב משרשיא המובאים בהמשך עולה, שבהשכרת הבית מפקיעו המשכיר רק מלאו אחד). מכל מקום, החיבור שבגמרא בין "'לא תחנם', לא תתן להם חנייה בקרקע", לבין המשנה והברייתא העוסקות בפרטי
הלכות של מכירה והשכרה של נכסים לגוים מלמד, שלכאורה נשמר הצו של "לא תתן להם חניה"; ואולם למעשה, לא יכולים היו ישראל לקיימו כפשוטו. זאת, כיוון שהיו מיעוט בתוך רוב של נכרים, ואף נשלטו על ידם. על כן מתמקדות ההלכות בפרטים, המורים שישראל אינם מעודדים את הישארות הגוים בארץ, ומצביעים על שאיפתם שלא ישארו בה בקביעות. עם זאת ברור, שכמעט שלא הייתה בידם שליטה על מידת ההשתקעות של הגוים בארץ, ונראה שדווקא העיסוק בפרטים הקטנים משקף זאת.
104. לפי נוסח כ"י 44830. בדפוס ובכ"י מינכן: "משיקצץ". 
105. "ואין צריך לומר שדות" נוסף בכ"י 44380 בין השורות למעלה, ונראה שכתבו הסופר שבטעות השמיטו קודם לכן.  

השוואת התוספתא, הירושלמי והבבלי

ב"לא תחנם", מדבר המקרא בשבעת עמי כנען, ואילו התוספתא, הירושלמי והבבלי, בבני שבעים אומות העולם. כמו כן, ביחס למקרא שלפיו, "לא תחנם" משמעו, אל תרחם עליהם אלא תהרגם, המשותף לדרשות התוספתא, הירושלמי והבבלי הוא הקלה בדינן של אותן אומות. במסגרת דיון בהלכות קנייה ומכירה מן הגוים, דנה התוספתא בדרשה "'לא תחנם', לא תתן להם מתנת חנם", והיא מסייגת את האיסור למקרים שבהם ישראל אינו מכיר את הגוי ו\או אינו חברו. יש להניח שמטרות ההלכה הן לצמצם ככל האפשר את המעורבות חברתית של ישראל מעכו"ם כדי שלא יושפעו מדתותיהם, לא יסייעו להעצמת העבודה הזרה בהטבות חומריות, וימנעו את  האפשרות שהגוי יודה לאלוהיו, או ישבע בשמו, על הטובה שעשה עימו ישראל.
  דרשה אחת בלבד על "לא תחנם" משותפת לתוספתא ולירושלמי, והיא: "'לא תחנם' - לא תתן להם מתנת חנם", ואולם מכל אחד משני המקורות משתקף יחס שונה להלכה זו; התוספתא מתמקדת בהרחקת ישראל מעכו"ם ובשאיפה לגרוע מעבודה זרה שלהם, ואילו הירושלמי, אף שהוא מזכיר את ההלכה שאין לתת לעכו"ם 
מתנת חינם אלא אם כן היכירו, מוסר גם מעשה המשקף הלכה הפוכה המתירה לעשות זאת, כנראה מתוך שאיפה לחיות עם הגוים בשלום.

  גם בביאור הירושלמי לשתי הדרשות הנוספות שאינן בתוספתא - "לא תתן להם חניה בארץ" ו"לא תתן עליהם חן" - מצטיירת אותה מגמה; הפירוש, ש"לא תתן להם חניה בארץ" משמעו, שעל-אף שאסור לסייע לגוי להשתקע באופן קבוע בארץ, יש לאפשר לו שהייה זמנית, מצמצם את איסור חנייתו בה, ופותח פתח ליחסי 
שלום בין ישראל לגוים. כמו כן, הדין "לא תתן עליהם חן" בביאור ריב"ח שלפיו, אסור לעזור לגוי בשיפור 
מראהו החיצוני, יש בו פחות סיכון מאשר בביאור שלפיו, אסור לתת להם כבוד (בברכה, או בדרך אחרת). יוצא אפוא שהן משום מתנת החינם לגוי האסורה בתוספתא וכנראה מותרת בירושלמי, והן משום הביאורים ל"לא תחנם" הנעדרים מהתוספתא ומצוים בירושלמי, הירושלמי משקף יותר מהתוספתא השלמה עם יחסי קרבה בין ישראל לבין הגוים. 

  כמו בתוספתא, גם בבבלי נדרש "'לא תחנם', לא תתן להם מתנת חנם'", והגמרא מסכמת על-פי ביאוריה למחלוקת ר' יהודה ור' מאיר שלדעת שני החכמים, לגר צריך לתת ואסור למכור, ולגוי אסור לתת ויש למכור. כן נוסף בבבלי, שאם יש גר "בשעריך" יש לו זכות קדימה על הגוי. הבבלי נבדל אפוא בעניין מתנת החינם לגוי, הן מהירושלמי והן מהתוספתא; בתוספתא ובירושלמי מובאת העמדה, שאם היה הגוי מכירו או חברו מתנת החינם מותרת, והירושלמי אף מרחיק לכת ומשקף את הדעה שלפיה, מתנת חינם לגוי מותרת גם אם אינו מכירו. ואולם מבחינת הבבלי, האיסור לתת מתנת חינם לגוי הוא מוחלט. יתר על כן, ראוי גם להימנע ממכירה לגוי, בתנאי שישנו גר שאפשר להעניקה לו. 
  בבבלי כמו בירושלמי, נוספות שתי דרשות ל"לא תחנם" - "לא תתן עליהם חן" ו"לא תתן להם חנייה בקרקע". לגבי "לא תתן עליהם חן" עולה משני המקורות, שיש לברך את ה' על יפי הגוי, כפי שיש לברך על היופי של שאר הברואים. אבל, בשונה מהירושלמי שממנו עולה, שאסור להוסיף בפועל ליופי של הגוים אבל מותר לברכם (כולל בנוגע למראם), מהבבלי יוצא, שאסור לשבח את יופיים באזניהם או באזני הזולת. 
  בנוגע לאיסור חניית עכו"ם בקרקע, בתוספתא אין הלכה כזאת הנלמדת מ"לא תחנם". בירושלמי ובבבלי, משתנה מובן "לא תחנם" המקראי, "לא תחון אותם", ל"לא תתן להם חניה" (משורש חנה"). החיבור שבשני התלמודים בין "'לא תחנם', לא תתן להם חנייה בקרקע", לבין המשנה והברייתות העוסקות בפרטי הלכות של מכירה והשכרה של נכסים לגוים מלמד, שלכאורה נשמר הצו של "לא תתן להם חנייה"; ואולם מסתבר שלמעשה, לא יכולים היו ישראל לקיימו כפשוטו, כיוון שהיו מיעוט בתוך רוב של נכרים ואף נשלטו על ידם, הן בארץ ישראל והן בבבל. על כן מתמקדות ההלכות בפרטים, המורים שישראל אינם מעודדים את הישארות הגוים בארץ. עם זאת ניכר, שהירושלמי מקל ביחסי ישראל ועכו"ם לעומת הבבלי; א. מהירושלמי עולה שיש להרשות לעכו"ם שהייה זמנית, ולכן מותר להשכיר לו בית, ואילו לפי הבבלי, השכרת בית לגוי אסורה (כבמשנה), כלומר, בניגוד לירושלמי, אסור לאפשר לו גם שהייה זמנית. ב. מהירושלמי יוצא שמותר לתת מתנת חינם, ואילו לפי הבבלי מתנה כזאת היא אסורה. ג. ממהירושלמי משתמע שצריך לתת כבוד לגוי משום דרכי שלום, ולפי הבבלי אסור לברך את עכו"ם, אבל מותר לברך את ה' על יופיו (של אותו עכו"ם).
  מהשוואת שלושת המקבילות המוסרות את האיסורים היוצאים מ"לא תחנם" יוצא אפוא שהן מבחינת ההסכמה על האיסורים, והן מבחינת חומרתם - עמדת התוספתא ביחס לירושלמי מחמירה, שכן לפי התוספתא מתנת חינם אסורה, אלא אם כן העכו"ם הוא שכנו או אוהבו של ישראל, ומהירושלמי יוצא שמתנת חינם מותרת, גם לגוי שישראל אינו מכירו. הירושלמי הוא המקל (באופן יחסי) בכל השלושה - הן בהיתר מתנת חינם, הן ביוצא ממנו, שמותר לתת כבוד לגוי והן בהיתר לגוי לשהות שהייה זמנית בארץ ישראל. הקובץ המחמיר ביותר בנוגע להלכות הדנות ביחסי עכו"ם וישראל הוא הבבלי; בשונה מהתוספתא, הוא אינו מתיר מתנת חינם - גם במקרה שישראל מכיר את הגוי. ככלל - מתנת חינם, מתן כבוד לגוי והיתר חנייה זמנית בארץ ישראל המותרים (השניים הראשונים אף מחוייבים) בירושלמי - אסורים בבבלי.
  ההסברים להבדלים אלו שבין המקורות עשויים לבטא שיקולי עריכה אידאולוגיים, אבל מסתבר שהמניעים לקביעת התוכן של כל אחד מהם הם גם הנסיבות ההיסטוריות של זמנם; לגבי ארץ ישראל, האורבניזציה של האוכלוסיה היהודית אחרי מרד בר-כוכבא, שנבעה מנישול יהודים רבים מן הקרקע (ראה: ירו' חגי' א, ה; שם מגי' א, א), החלה במאה השנייה, ונמשכה עד למאה הרביעית. היהודים השתכנו בערים שהיה בהן רוב נכרי, ובאותה תקופה, גם ערים שהיו יהודיות בעיקרן, הפכו לבעלות רוב נכרי. חיי ציבור תקינים בערים הללו גרמו ליצירת הלכות שנתקנו "משום דרכי שלום" (כבירושלמי שהבאנו). לדברי אורבך (תשמח: 134-136), תהליך זה מסביר את התנודות מחומרא לקולא ביחס להלכות ע"ז בכלל. לענייננו בפרט - תהליך זה מתבטא במעבר מהחומרא שבתוספתא (שגם בה ראינו שיש נסיבות מקילות), לקולא שבירושלמי. הבבלי, הקובץ המחמיר בנוגע לאיסור מתנת חינם, איסור חנייה בארץ ואיסור נתינת חן לגוי, משקף - באופן פאראדוסלי - דווקא את השקט היחסי שממנו נהנו יהודי בבל בזמן מלכות השושלת הססאנית (תחילת המאה השלישית עד תחילת המאה החמישית). בזמן זה שבה נרדפו היהודים רק לעיתיפ רחוקות, ויכלו לקיים אוטונומיה דתית והלכתית  (ראה: גפני: 1994: 241-243) . דרך נוספת להבין את החמרת הבבלי נעוצה כנראה בתפיסה של הבבלי, שדרשות "לא תחנם" שייכות לקטגוריית "מצוות התלויות בארץ"; בנוסף על העובדה ש"לא תחנם" נאמר במסגרת "כי יביאך ה'... אל הארץ וגו'", ברור שאיסור החנייה עוסק בארץ ישראל, איסור מתנת חינם עוסק גם בנכרי, וגם בגר תושב (מינוח שמדבר בחלק מאוכלוסיית הארץ). העובדה שהלכות אלו נגעו ליהודי בבל הלכה אך לא למעשה, איפשרה להם להחמיר בהן, שכן למעשה, החמרה זו נגעה לארץ ישראל, ולכן לא פגעה ביחסיהם עם הגויים בבבל.  
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